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D  Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

I Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DK Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CZ� �ÈÅ¾ÂÒŀ»Äċ�Å�É¾Åºě: Prohlašujeme shodu podle směrnice EU a 
ÄÅÈ»Ã�ÆÈÅ�ÌšÈÅ¸»Á�

SK� �Ï¾ÂÒÉ»Ä¿»�Å�Ð¾Åº»Ɠ��Ï¾Â·ÉËÀ»Ã»�Ð¾ÅºË�ÆÅºľa smernice EÚ a 
ÄÅÈ¿»Ã�ÆÈ»�ÌšÈÅ¸ÅÁ

NL Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

E Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
º»�Â·�º¿È»¹Ê¿Ì·�Ï�ÄÅÈÃ·É�º»�Â·����Æ·È·�»Â�·ÈÊċ¹ËÂÅ

FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

H� �ÅÄ¼ÅÈÃ¿ÊÒÉ¿�ÄÏ¿Â·ÊÁÅÐ·ÊƓ��Ð���Ɩ¿ÈÒÄÏÌÅÄ·Â�óÉ�ÄÅÈÃÒÁ�ÉÐ»È¿ÄÊ¿�
ÁÅÄ¼ÅÈÃ¿ÊÒÉÊ�À»Â»ÄÊÀŎÁ�Á¿�·�¹¿ÁÁ»Á¾»Ð

RO Declaraţie de conformitate:  Declarăm conformitate conform 
directivei şi normelor UE pentru articolul 

GR Δήλωση συμμόρφωσης: Δηλώνουμε συμμόρφωση σύμφωνα με
Οδηγία Εε και πρότυπα για τα προϊόντα

P Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

RS DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrđuje sledeću 
usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi  ve ürün standartları uyarınca 
uygunluğunu beyan ederiz 

RUS Заявление о соответствии товара: Настоящим
удостоверяется, что следующие продукты соответствуют
директивам и нормам ЕС

EE Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 
standarditele 

LV Atbilstības deklarācija: Mēs apliecinām atbilstību ES direktīvai un 
standartiem tālāk minētajām precēm 

LT Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 
direktyvą ir standartus

PL Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie 
dyrektywy EU

BG Декларация за съответствие: Ние декларираме съответствие
на Директивите и нормите (ЕС) за изделия

UKR Декларація відповідності: ми заявляємо про відповідність
згідно з Директивою ЄС та стандартами стосовно артикула

MK Изјава за сообразност: Изјавуваме сообразност со
регулативата и со нормите на ЕУ за артикли

N Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS Samræmisyfi�ÈÂšÉ¿Ä½Ɠ��¿ū�ŋÊÉÁËÈūËÃ�É·ÃÈçÃ¿�Ì¿ū���ƖÈ»½ÂË½»Èū�Å½�
stöðlum fyrir vörutegund 
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* GB Cordless crosscut saw · F Scie à onglet sans fi l · I Troncatrice a batteria · DK/N Akku-kapsav · S Batteridriven kapsåg · CZ��ÁËÃËÂÒÊÅÈÅÌÒ�Á·ÆÅÌ·¹ċ�Æ¿Â·�Ƹ�SK��ÁËÃËÂÒÊÅÈÅÌÒ�Á·ÆÅÌ·¹¿·�ÆċÂ·�Ƹ�NL
Accu-afkortzaag · E��¿»ÈÈ·�ÅÉ¹¿Â·ÄÊ»�¿Ä·ÂÒÃ¸È¿¹·�Ƹ�FIN Akkukäyttöinen katkaisusaha · SLO Č»Â¿ÂÄ·�Ũ·½·�Ƹ�H Akkus-fejező fűrész · RO Ferăstrău de retezat cu acumulator · GR Πριονι μπαταριασ για
καθετη κοπη · P Serra de corte transversal sem fi o · HR/BIH Akumulatorska pila za prorezivanje · RS Akumulatorska testera za prosecanje · PL  Akumulatorowa piła ukośna · TR Akülü tablali gönye 
kesme · RUS  Аккумуляторная торцовая пила · EE Akuga nurgasaag · LV Sagarināšanas zāģis ar akumulatoru · LT Akumuliatorinis skersinio pjovimo pjūklas · BG Настолен акумулаторен циркуляр · 
UKR Акумуляторна торцювальна пила · MK Пила за отсекување на батерии

ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar
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